Monsieur le Recteur,

Monsieur le Consul Général de France,

Monsieur le Président,

Chers collègues, chers amis et surtout chers étudiants,

Je suis honorée, mais aussi très émue, pourquoi le cacher, d’avoir cette année encore le privilège, en tant que Recteur adjoint français, de féliciter publiquement notre nouvelle promotion de diplômés. 

Je vous félicite donc tous sincèrement et suis vraiment fière de vous.

Vous avez brillamment passé toutes les épreuves :

- le concours d’entrée à l’Université Galatasaray

- l’apprentissage du français (pour ceux qui l’ont appris au Lycée, cela vaut également…)

- les années préparatoires  (plurielles ou pas !)

- les cours disciplinaires exigeants tout au long de ces 4 années de lisans

- les études au bord du Bosphore, qu’il est difficile de quitter pour aller en cours …avant que partent et dès que reviennent les beaux jours

- nous avoir écouté et avoir satisfait à nos exigences, nous, vos enseignants, qui faisons toujours  semblant, pour votre bien, évidemment,   de ne jamais avoir eu votre âge !

Je félicite aussi vos familles, qui doivent être fières et émues ce soir et qui vous ont supportés tout au long de ces années. Comme vous le savez, dans  sa version française, supporter suppose une certaine abnégation face aux doutes, aux caprices, aux montées de mauvaise humeur que vous n’avez pas manqué de faire subir à vos parents pendant cette période d’études ! Mais j’emploie volontairement un anglicisme, dans une période de coupe du monde de football. Un supporter en anglais (et ne me dites pas que vous le savez mieux !) est quelqu’un qui soutient et qui aide l’autre. Je ne doute pas que vos familles ont été à la hauteur de ce point de vue là aussi Je les félicite donc chaleureusement pour ce double « support ».

Notre université, fondée en 1992, par un accord de coopération international, unique en son genre, entre la France et la Turquie, fête cette année ses 18 ans. Elle atteint donc sa majorité : tous les départements (ou presque) offrent à présent la possibilité à leurs étudiants de suivre un master recherche. 8 départements sur 12 ont une école doctorale. Galatasaray est devenue cette année une des 6 universités de recherche en Turquie.

Ce succès, elle le doit à vous, tout d’abord, chers étudiants. Elle le doit aussi à tous vos enseignants et  à la politique active de notre Recteur.

Elle le doit enfin à la francophonie, à laquelle est associé depuis si longtemps le nom de Galatasaray et qui grâce au soutien de la France et de tous les acteurs (je pense notamment à la Fondation et aux Universités françaises avec lesquelles nous travaillons), se perpétue, ce qui n’est pas une tâche aisée dans un pays qui  n’est pas francophone.

Un jeune adulte de 18 ans a besoin parfois d’être recadré. Dans cette optique, cette année a été marquée par la mise en place d’une réforme ambitieuse de la francophonie, initiée par notre Recteur et relayée par l’équipe de FLE et par l’ensemble des enseignants turcs et français de toutes les facultés que je tiens à remercier pour leur motivation et leurs efforts. Il est bien sûr trop tôt pour l’évaluer. Mais je suis très optimiste sur ce point.  Surtout lorsque je constate que près de 130 étudiants, essentiellement de classe préparatoire ou de première année, partent cet été pour un séjour  (qu’il soit linguistique ou dans le cadre de chantiers bénévoles) en France. A cet égard, je tiens à remercier le Consul Général pour son soutien. 

Un jeune adulte de 18 ans a moins  besoin d’aide… mais a toujours besoin qu’on s’occupe de lui différemment. Le Consortium d’universités françaises qui soutiennent Galatasaray prépare une nouvelle convention de coopération à la hauteur des attentes de notre université. Il  s’agit à présent d’une coopération au niveau des troisièmes cycles et de la recherche tout en apportant un soutien à la francophonie. 

Enfin, un jeune adulte de 18 ans qui réussit donne à d’autres l’envie d’avoir des enfants. Aujourd’hui, notre modèle fait des petits : un accord de coopération a été signé entre la Turquie et l’Allemagne pour la création d’une université turco allemande à notre image…mais le chemin est encore long pour cette petite sœur avant qu’elle ne nous rejoigne dans la cour des grands. Gardons le cap pour lui montrer le chemin…

Permettez-moi de remercier et féliciter nos collègues turcs qui dans leur pays et devant des étudiants turcs, continuent à dispenser leurs cours en français. Je mesure combien cela n’est pas naturel et combien nous leur devons tous beaucoup. Merci !

Je salue et remercie aussi nos collègues français qui prennent tant de plaisir à travailler ici avec vous. Permettez-moi de remercier tout particulièrement ceux qui nous quittent cette année et qui vont nous manquer : Hocine Cherifi, Jacky Gambetti, Anne Garanlı, Luc Guimbretière, Romain Jabin et Evelyne Siréjols. 

Je ne vous ai pas oublié : vous aussi vous nous quittez cette année, chers étudiants ! Permettez moi de vous féliciter à nouveau et de vous souhaiter chance et réussite dans votre vie professionnelle future. J’espère que vous souviendrez de votre passage à Galatasaray avec autant de bons souvenirs en tête que nous nous souviendrons de vous.

Je vous remercie.

 









Hélène ZAJDELA

 









   Recteur-adjoint

*****************

Sayın Rektör,

Sayın Fransa Başkonsolosu,

Sayın Başkan,

Değerli meslektaşlarım, dostlarım ve özellikle de sevgili öğrenciler,


Fransız Rektör Yardımcısı olarak yeni mezunlarımızı bu yıl da kutlama ayrıcalığına sahip olmaktan, neden saklayayım, hem büyük bir heyecan hem de onur duyuyorum.

Hepinizi içtenlikle kutlarım. Sizlerle gerçekten gurur duyuyorum. Birçok sınavı üstün başarıyla geçtiniz, 
· Galatasaray Üniversitesi’ne girdiniz,

· Lisede öğrenenler de dahil olmak üzere Fransızca öğrendiniz!

· Hazırlık yıl ya da yıllarını atlattınız;

· 4 yıllık lisans döneminin zor bölüm derslerini verdiniz.

· Güzel havalar geçmeden ya da güneşli günler gelir gelmez derse gitmek için ayrılmanın zor olduğu Boğaz kıyılarındaki eğitiminizi sürdürdünüz;

· Kuşkusuz sizin iyiliğiniz için, hiç sizlerin yaşında olmamış gibi davranan, hocalarınız olan bizleri dinlediniz ve isteklerimizi yerine getirdiniz.

Bütün bu uzun yıllar boyunca sizlere destek veren ve bu akşam heyecanlı ve gururlu olan ailelerinizi de kutlarım. Bildiğiniz gibi, destek vermek; şu öğretim döneminiz boyunca ailenize çektirmeyi ihmal etmediğiniz kaprisler, kuşkular, öfke çıkışları karşısında belli bir özveri gerektirir! Ama şu Dünya Futbol Şampiyonası döneminde isteyerek İngilizce bir sözcük kullanacağım. İngilizcede (sakın Fransızcadan daha iyi bildiğinizi söylemeyin!) “supporter” birini destekleyip ona yardım eden kişiye denir. Ailelerinizin bu açıdan da ellerinden geleni yaptığına kuşkum yok. O yüzden onları bu çifte “support” için yürekten kutluyorum.

Fransa ile Türkiye arasında uluslar arası bir anlaşma uyarınca 1992’de kurulan Üniversitemiz bu yıl 18. yaşını kutluyor. Yani artık rüştünü ispat etti. Artık Üniversitenin neredeyse bütün bölümleri öğrencilerine yüksek lisans yapma olanağı sunuyor. 12 bölümden 8’inde doktora programı var. Bu yıl Galatasaray Türkiye’nin 6 araştırma üniversitesi arasına girdi.

Sevgili öğrenciler, GSÜ bu başarıyı sizler ve ayrıca da tüm hocalarımızla Rektörümüzün aktif politikası sayesinde elde etti. Söz konusu başarı ayrıca çok uzun zamandır Galatasaray adıyla özdeşleşmiş ve Fransa ile katkıda bulunan bütün öteki kuruluşların (özellikle Galatasaray Eğitim Vakfı ile Fransız üniversitelerini düşünüyorum) sayesinde köklü hale gelmiş frankofoniyle elde edilmiştir . Bu da Fransızca konuşulmayan bir ülkede o kadar kolay bir iş değildir.

18 yaşındaki genç bir erişkine bazen çeki düzen vermek de gerekebilir. Bu bakımdan geçtiğimiz yılda Fransızca açısından, Rektörümüz tarafından başlatılan, Fransızca öğretim birimleri, Türk ve Fransız öğretim elemanları tarafından uygulamaya konulan bir reform gerçekleşmiştir.

Katkılarından ve emeklerinden dolayı hepinize teşekkür ederim. Bu reformu değerlendirmek için henüz çok erken. Ancak bu konuda iyimserim. Özellikle çoğu hazırlık sınıfları ya da birinci sınıf öğrencileri arasından olmak üzere 130 öğrencinin ya dil öğrenmek ya da gönüllü çalışma kamplarına katılmak üzere bu yaz Fransa’ya gidecek olması bu iyimserliğimi arttırıyor. Bu konuda desteğinden dolayı Başkonsolosa teşekkür etmeyi bir borç bilirim.

18 yaşındaki bir erişkin yardıma çok gereksinim duymaz; ama değişik biçimlerde de olsa onunla ilgilenmek gerekir. Galatasaray’ı destekleyen Fransız üniversiteleri konsorsiyumu da Üniversitemizin beklentilerini karşılayacak düzeyde yeni bir işbirliği anlaşması hazırlamaktadır. Frankofoniye destek olmanın yanı sıra yüksek lisans ve araştırma düzeyinde bir işbirliği söz konusudur.

Ayrıca başarılı 18 yaşında başarılı olmuş bir genç, başkalarında da çocuk sahibi olma isteği uyandırır. Bugün bizim modelimizin de yavruları var; bizden örnek alınarak Türkiye ile Almanya arasında Türk – Alman üniversitesi kurmak için bir işbirliği anlaşması imzalandı… Ama bu küçük kardeşimizin büyükler arasına katılması için daha uzun bir yol gerekiyor. Ona yol göstermek için hedefimizden sapmayalım.

Kendi ülkelerinde ve Türk öğrenciler önünde derslerini Fransızca vermeyi sürdüren Türk meslektaşlarıma teşekkür etmeme ve onları kutlamama izin verin. Bunun ne denli doğallıktan uzak olduğunu ve onlara ne denli minnettar olduğumuzu takdir ediyorum. Teşekkürler!

Burada sizlerle çalışmaktan büyük zevk alan Fransız meslektaşlarımızı da selamlıyor, onlara teşekkür ediyorum. Özellikle de bu yıl bizleri terk edecek olan ve kendilerini çok özleyeceğimiz Hocine Cherifi, Jacky Gambetti, Anne Garanlı, Luc Guimbretière, Romain Jabin ve Evelyne Siréjols’a teşekkür etmeme izin verin.

Bu yıl bizleri terk edecek olan sizleri unutmadım, sevgili öğrenciler! Sizleri bir kez daha kutlamama ve gelecek meslek yaşamınızda şans ve başarı dilememe izin verin. Umarım Galatasaray’da geçirdiğiniz bu dönemi, bizim sizleri hatırlayacağımız kadar iyi hatıralarla anımsarsınız. 

Teşekkürler!

Hélène ZAJDELA

Rektör Yardımcısı

